У своїй роботі Лідія Фролівна
спирається
на
особистісно-

зорієнтований підхід у навчанні і вихованні школярів.

Викладаючи іноземну мову, вона переслідує практичну мету навчання, засвоєння учнями певної суми знань, формування вмінь і навичок з чотирьох видів мовленнєвої діяльності: аудіювання, читання, говоріння та письма. Важливою при цьому є також загальноосвітня мета - ознайомлення з культурою народу, географією та історією країн, мова яких вивчається .

Вчителька завжди у творчому пошуку, застосовує інноваційні методи навчання: ситуативні тексти, діалоги, складання власних ситуацій за аналогією, вправ-ігор, віршів, прислів'їв, пісень, кросвордів, ребусів, рольових ігор, речитативного читання, роботи в парах, які сприяють легшому засвоєнню матеріалу, підвищенню інтересу до оволодіння усним та писемним мовленням.

При оцінюванні висловлювання   вчителька враховує розкриття теми, інформаційну значимість, вимову, лексичну насиченість, правильність з точки зору граматики, інтонацію.

Для введення учнів в атмосферу іноземної мови урок починає з пісні, яку використовує відповідно до ситуації. Крім пісень застосовує різноманітні прислів'я, приказки, скоромовки.

Матеріал для фонетичних вправ добирає як з підручника, так і з книжок, привезених в школу німецькими добродіями з Баварії, та підручників, наданих Гете-інститутом.

При введенні нових граматичних явищ після граматичного коментарю вона застосовує також пісні, ігри, як от: скласти слово, речення з окремих частин, абзац із переплутаних речень, вставити відповідні прийменники в реченні чи діалозі. Таким чином активізує вивчення граматичних явищ.

На уроці практикує виконання вправ підвищеної складності, а вдома учні виконують вправи, зроблені усно в класі.
Велике місце на уроках у
вчительки займає текстовий матеріал.
Він завжди змістовний, цікавий,
лексично насичений, доступний для
сприйняття, актуальний. За читанням
тексту іде вибірковий переказ. Після
такого опрацювання тексту учні
виконують
питально-відповідні

вправи, діалоги, диспути, перекази.
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